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SECTION A (Classical Hebrew)
1 Translate the following unseen passage into pointed classical Hebrew [20 marks]

While the holy city was inhabited in unbroken peace and the laws were very well
observed because of the piety of the high priest Onias and his hatred of wickedness, it
came about that the kings themselves honoured the place and glorified the temple with
the finest presents, so that even Seleucus, the king of Asia, defrayed from his own
revenues all the expenses connected with the service of the sacrifices. But a man named
Simon, of the tribe of Benjamin, who had been made captain of the temple, had a
disagreement with the high priest about the administration of the city market; and when
he could not prevail over Onias he went to Apollonius of Tarsus, who at that time was
governor of Coelesyria and Phoenicia. He reported to him that the treasury in Jerusalem
was full of untold sums of money, so that the amount of the funds could not be
reckoned, and that they did not belong to the account of the sacrifices, but that it was
possible for them to fall under the control of the king. When Apollonius met the king,
he told him of the money about which he had been informed. The king chose
Heliodorus, who was in charge of his affairs, and sent him with commands to effect the
removal of the aforesaid money.

2 Maccabees 3:1-7

2 Translate the following unseen passage into English, add vocalization on a separate
copy of this paper (which should be handed in with your script), and comment on
points of linguistic interest [7 marks for translation, 7 marks for pointing and 6 marks
for comment)]

R¥ 71T 2 OO T2 NA0R NTHR NRY THDY YR Mar N onnpor’

AU TR RRIAN ONDY ARTRA DR PN AWK TV e et 3h ansn
AATRA AP DM DEbRATCA am1 Y3 RIND DR TIPR PO v W
myas 53 5y pas an 53 by et aoma nmna nor wR 9o pan Yha
AAND MR 71350 IR T obTan baia 31 0 o ova ha oubn nrws
PIAY 1Y SAW DR I WAR DA DR DPAW SIRD DIPAW T ARna TR

R8T 1020

Tsaiah 30:22-26

3 Describe conditional clause structures in Biblical Hebrew [20 marks]
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4 Translate the following seen passage into English and comment as indicated [10
marks for translation and 10 marks for comment]

Mt W M T Py 2397 apa nnoin &aw) npT ank qom apk'!
-l’w:l oy 5’n-nwxl“ .wmv"va Dw-rsé YW ywa o ﬁ:*'&bl“ Soual
asnisl-Eua! m‘a:n-m vIYD DRTY m:wnnl“ :YTAR PIiRRYA ARl
DRTR IPDS DPRT DY -ns-ﬂ“ oy oYY R 07N DR *1;7126
grkiylala! 15 Tam Fopy 202 b oy ) '(ZJ’N"?’?‘I" Hatpny12 g
TR -r:tp”“ paroN W NNy IPRna woy prie w710 omyom
S DRTTR W DY Tien v 'mnl"’ 12 abmon ™ AT an5 y:w*
TPMTR MR R PY WA ool pwaa

Proverbs 12:1-13

Q: Comment on P9 (verse 2), on DT"2W (verse 6), on T'YW1 107 (verse 7), and
on TA20A13 (verse 9).

5 Translate the following seen passage into English and comment on its historical
background and language [10 marks for translation and 10 marks for comment]

.1; N-np mg I&_Jp'? mp’ga '7:_: 11;;;11 mu 211:!';} -1[;&*1 —qnj *;;_;;31 nzw;m 5;_:
R 89 N2 N3 Bhan Ponnneor a1 89 PR nan Toink fim Ty *:2:3
T a3 A A AR e insnna pTe) i3 iwn nawnNy nhay ngr

apbyn 5: oy qoxn paws N51 hiha sy W 'mzw: A yahy va my N9
AN 1’7 mTn Ay R '7wn 1*'731 D’vn w‘m-m‘;n Halioiviny '7; v'gz;z Papn

sovpap vhy T hnT 198 nzpn i
Habakkuk 2:1-6

Q: Comment on 432 '{‘lfl:\ 2103 (verse 2), on 12 RP PIY w[’_}'? (verse 2), on 1%
(verse 3), and on 12 1Wa) Ny Fl'?DBJ {verse 4).

(TURN OVER)
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SECTION B (Modern Hebrew)

1 Translate the following Modern Hebrew passage into English, and answer the
question given below the text [20 marks]

NI WY 0w TRD T 0T IR MNS Mabnnmn M M 20T Mt ans 1w ue w R
DUWANWYA *290 DMYIRT 217 .IAIET MY 10 1 T MDY 70 WY T 0hInwn N3om
MIDW NPIAND FOUIA T BYAT 0N ,070 NIRD Wan AR T AR B 2UD 007 NI

%% 2¥n NIRa

P TMER SPPNR0A TR W Y 8 AN W DTaY 20900 AR DMWY 000 DR
M3 MDY ,NTEN0INRD ,MBO'TA P9 7172 DoRwn TN TR IR A2 PN QWwRanes 0 B1h
Sttt s v Hom

"M 09 MIRG W NIV PIN 1PTR R D030 NAT7D R Wi nva o I, ek
0oL AR L NSITR BY e 2 Y WER R LT DYR 13T 3,0 U277 WO R 22K 7273
by wabnR! W Py M0 010 727 ,WoR L2100 2w 03 WHR R LJIRT LTI TTD TV TR
ST nEp Ny e R "R

O DWW MIP123 500 IR AT BEWN IR UR DR WY 931N NAN0IT MNDCY T1pn 1IN
N9 /T MO0 D137 .AWT 21 85 1Mo PR 009na K2k 07910 UPRY S99 167 Mk
MO MO NI03 29 OPWRT MRRT TR RIT N0 Q1R 100 DR TrYYR Mo mpm

MR LPITT M MADTIR X IR 00 D YOw YBW RPNT XYY ,NTNK ,MA3Tm 0RP0n n22vn
DDTPN TEINM KOR D090 TXIRD K7 2R3

Amos Oz, Under this Blazing Light (Jerusalem: Keter Pub., 1990), pp. 27-28.

AP DY DDNYT AT T YOPA T R MR Doan naven nn Q

2. Write a 200-250 word composition in Modern Hebrew on one of the three topics
given below [20 marks]

NPT T DAY ARSR0 AAWNT DR NPROR DRI NN ONT a8

720 07T MRIT TAI P10 SIA0) 2RI N YT SV UIBR A2 27vNa? AT M oA b
A

2(NTINR MINTI ORPDRI ,MITPA) IR ADIPN2 DR PR W DK 7007 WER TR ©

(TURN OVER)
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3 Translate the following seen text into English and comment as requested below [10
marks for translation and 10 marks for comment]

A% RS W 00 Y T B Bw avw 12 0o Lpea Do annna vt wemaws ,ove
L0517 NBIDR PRI NI WA L0y W oInh M AR Mmoo R ,0m0n BY 0wl
S 0D DRPYIWH DTTIT 10D MINTIIR TV INWR 02707 ,00IRY AU Pwha AR pT owam
TAY CIAMWIRTT POBM TN W, 001 NS 290 TN 272N 29107 DINNDY DTN BNDp
mha 799 11K INTT ,NI0I0H 0T NOWIN AT TR 0792 1172 10337 PO R DAk, Na
nazion oo nE S NIy DD NOTMMY ,NI0107 %19 Neutt B YD MBR W oy
DR 17100 DAWIWAT 0UA Do DR T M1 T QY PO L,MIWT AR MIvaAEK I8 98 o
MR 52 By Bpwn W TITINM AT 0PIRa 187 wEnNAw IR 3197EN0 DX IR, 2N
79 T L7137 VIR 2XAWR DOART OU0IONTY NTRIY Orhyi MR Pw ahnsn mvy nnme

2T DINR D108 T, Dumpnn PR DRO129R 22100 ,2°07 wenni

Yehudit Katzir, “Schlafstunde” (Sogrim et hayam, Sifriya Hadasah/Kibbutz Me'uhad,
1990), p. 11.

Q: How is the sense of nostalgia created in this passage and how can it be related to
Katzir's heightened awareness of “gendered writing style™ as opposed to that of the
masculine writing tradition in Hebrew literature?

4 Translate the following seen text into English and comment as indicated [10 marks
for translation and 10 marks for comment]

P 0N QTMPRAY LTI X091 NIRRT WA MR R LDVRRAT N0 23 T PR
T UNDI TRT PO MRIPH2 1AV 0% 2T MO WI5021 W12 MTRARY WNMInw MBym mnnuw
IO VW 9T TOWA AT R DRI O JRTT DY 03 uhhwh 2n0 RIATN 0% 1NN 101
211 7Y 97 vYAD L, ONRD DR OIRD ,7Y19YA K20 11522, NNoIRA LATET NA L,ANPN nhgz
MRS ATYONRT DR W MW |UYT 20 S22 IRWINT YR W0 7 DTN O .00 nnnw
L1772 205 ANDIW AR, 12w 71UTY OTTRG PR DR QAR 128 PWRN 102 122 70 Y menim
NP W AN 3D 72102 DORY AWM 1Y M2 TINY MR oTRRT Nan B nnn 1w e

LN BIB2Y DA MMIPRY AV MIsnas 1 L 1een

Orly Castel-Bloom, from Halakim enoshiyim (Jerusalem: Keter Pub., 2002), p. 11.

Q: Discuss the post-modernist elements of this excerpt and the novel in general as a
commentary on Zionist history and ideology.

END OF PAPER



